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on bestående af dem selv eller deres repræsen- 
tanter, med henblik på indgåelse af en aftale i 
overensstemmelse med de foregående stykker. 

Artikel 25 

Udveksling af oplysninger 

1. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder skal udveksle sådanne oplysninger, 
som er nødvendige for at gennemføre bestem- 
melserne i denne overenskomst eller i de kontra- 
herende staters interne lovgivning vedrørende 
skatter af enhver art, der pålægges på vegne af de 
kontraherende stater, deres politiske underafde- 
linger eller lokale myndigheder, for så vidt som 
denne beskatning ikke strider mod overenskom- 
sten. Udvekslingen af oplysninger er ikke be- 
grænset af artikel 1 og 2. Alle oplysninger, der 
modtages af en kontraherende stat, skal behand- 
les som hemmelige på samme måde som oplys- 
ninger, der er opnået i henhold til denne stats in- 
terne lovgivning, og må kun meddeles til perso- 
ner eller myndigheder (herunder domstole og 
forvaltningsmyndigheder), der er beskæftiget 
med ligning, opkrævning, inddrivelse, retsfor- 
følgning med hensyn til eller klageafgørelser i 
forbindelse med de skatter, der er omhandlet i 
det første punktum. Sådanne personer eller myn- 
digheder må kun benytte oplysningerne til de 
nævnte formål. De kan meddele oplysningerne 
under offentlige retshandlinger eller i retsafgø- 
relser. 

2. Bestemmelserne i stykke 1 skal i intet tilfæl- 
de kunne fortolkes således, at der pålægges en 
kontraherende stat en pligt til: 
a) at udføre forvaltningsakter, der strider mod 

denne eller den anden kontraherende stats 
lovgivning og forvaltningspraksis; 

b) at meddele oplysninger, som ikke kan opnås 
i henhold til denne eller den anden kontrahe- 
rende stats lovgivning eller normale forvalt- 
ningspraksis; 

c) at meddele oplysninger, som ville røbe no- 
gen erhvervsmæssig, forretningsmæssig, in- 
dustriel, kommerciel eller faglig hemmelig- 
hed eller fremstillingsmetode, eller oplys- 
ninger, hvis offentliggørelse ville stride mod 
almene interesser (ordre public). 

Artikel 26 

Medlemmer af diplomatiske repræsentationer 
og konsulære embeder 

Intet i denne overenskomst skal berøre de 
skattemæssige begunstigelser, som medlemmer 
af diplomatiske repræsentationer eller konsulæ- 
re embeder nyder i henhold til folkerettens al- 
mindelige regler eller særlige aftaler. 

Artikel 27 

Territorial udvidelse 

1. Denne overenskomst kan enten i sin helhed 
eller med de fornødne ændringer, udvides. til 
Færøerne eller Grønland. Enhver sådan udvidel- 
se skal have virkning fra sådant tidspunkt og 
være undergivet sådanne ændringer og betingel- 
ser, herunder betingelser vedrørende opsigelse, 
som måtte blive fastsat og aftalt mellem de kon- 
traherende stater i noter, der skal udveksles ad 
diplomatisk vej eller på enhver anden måde, der 
er i overensstemmelse med deres forfatnings- 
mæssige regler. 

2. Medmindre de kontraherende stater aftaler 
andet, skal opsigelsen af overenskomsten af en 
af dem i henhold til artikel 29 på den måde, som 
er angivet i nævnte artikel, også bringe anven- 
delsen af overenskomsten på Færøerne og i 
Grønland til ophør. 

Artikel 28 

Ikrafttræden 

1. De kontraherende staters regeringer skal 
give hinanden underretning om, at de forfat- 
ningsmæssige betingelser for overenskomstens 
ikrafttræden er opfyldt. 

2. Overenskomsten skal træde i kraft på dato- 
en for den sidste af de i stykke 1 omhandlede un- 
derretninger, og dens bestemmelser skal have 
virkning, for så vidt angår skatter for det ind- 
komstår, som følger umiddelbart efter det år, i 
hvilket overenskomsten træder i kraft, og føl- 
gende indkomstår. 

3. For Polens vedkommende skal bestemmel- 
serne i artikel 14, stykke 3, have virkning for ve- 
derlag oppebåret af en person, som er hjemme- 
hørende i Polen forud for denne overenskomsts 
ikrafttræden. 


